
(PL) INSTRUKCJA OBSŁUGI - WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE OBSŁUGI I BEZPIECZEŃSTWA
TAŚMA DWUSTRONNA, SYMBOL: 24050 EAN/GTIN: 5907451327999

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS 
DOUBLE-SIDED TAPE, SYMBOL: 24050 EAN/GTIN: 5907451327999

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE 
DOPPELSEITIGES KLEBEBAND, SYMBOL: 24050 EAN/GTIN: 5907451327999

(CZ) NÁVOD K OBSLUZE - PROVOZNÍ A BEZPEČNOSTNÍ RADY 
OBLOUSTRANNÁ PÁSKA, SYMBOL: 24050 EAN/GTIN: 5907451327999

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SÉCURITÉ 
RUBAN ADHÉSIF DOUBLE FACE, SYMBOLE : 24050 EAN/GTIN: 5907451327999

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA 
NASTRO BIADESIVO, SIMBOLO: 24050 EAN/GTIN: 5907451327999

(ES) MANUAL DE OPERACIÓN - CONSEJOS DE OPERACIÓN Y SEGURIDAD 
CINTA DE DOBLE CARA, SÍMBOLO: 24050 EAN/GTIN: 5907451327999

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS 
DUBBELZIJDIGE TAPE, SYMBOOL: 24050 EAN/GTIN: 5907451327999

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SÄKERHETSTIPS 
DUBBELSIDIG TEJP, SYMBOL: 24050 EAN/GTIN: 5907451327999

(GR) ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ - ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
ΔΙΠΛΗΣ ΟΨΗΣ ΤΑΙΝΙΑ, ΣΥΜΒΟΛΟ: 24050 EAN/GTIN: 5907451327999

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA 
BANDĂ DUBLĂ ADERENTĂ, SIMBOL: 24050 EAN/GTIN: 5907451327999

(PT) MANUAL DE OPERAÇÃO - DICAS DE OPERAÇÃO E SEGURANÇA 
FITA DUPLA FACE, SÍMBOLO: 24050 EAN/GTIN: 5907451327999

(BG) РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ - СЪВЕТИ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ И БЕЗОПАСНОСТ 
ДВУСТРАННО ЛЕПЯЩА ЛЕНТА, СИМВОЛ: 24050 EAN/GTIN: 5907451327999

(HU) HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ – HASZNÁLATI ÉS BIZTONSÁGI TIPPEK 
KÉTOLDALÚ RAGASZTÓSZALAG, SZIMBÓLUM: 24050 EAN/GTIN: 5907451327999

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS 
DOBBELTSIDET TAPE, SYMBOL: 24050 EAN/GTIN: 5907451327999

(SK) NÁVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVÁDZKU A BEZPEČNOSŤ 
OBOJSTRANNÁ PÁSKA, SYMBOL: 24050 EAN/GTIN: 5907451327999

(FI) KÄYTTÖOHJE - KÄYTTÖ- JA TURVALLISUUSVINKKEJÄ 
KAKSIPUOLINEN TEIPPI, SYMBOLO: 24050 EAN/GTIN: 5907451327999

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS – NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI 
DVIPUSĖ JUOSTA, SIMBOLIS: 24050 EAN/GTIN: 5907451327999

(LV) LIETOŠANAS ROKASGRĀMATA – LIETOŠANAS UN DROŠĪBAS PADOMI 
DIVPUSĒJĀ LĪMLENTE, SIMBOLS: 24050 EAN/GTIN: 5907451327999

(EE) KASUTUSJUHEND – KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND 
KAHEPOOLNE TEIP, SÜMBOOL: 24050 EAN/GTIN: 5907451327999

(SI) PRIROČNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST 
OBOSTRANSKI LEPILNI TRAK, SIMBOL: 24050 EAN/GTIN: 5907451327999

(IE) LÁMHLEABHAR OIBRIÚCHÁIN - TIPS OIBRIÚCHÁIN AGUS SÁBHÁILTEACHTA 
TÉIP DHÁTHAOBHACH, SIMBOL: 24050 EAN/GTIN: 5907451327999

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GĦAJR TAS-SIGURTÀ 
TEJP BILATERALI, SIMBOLU: 24050 EAN/GTIN: 5907451327999

(HR) PRIRUČNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST 
DVOSTRANA TRAKA, SIMBOL: 24050 EAN/GTIN: 5907451327999

(RU) РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ – СОВЕТЫ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И БЕЗОПАСНОСТИ 
ДВУСТОРОННЯЯ ЛЕНТА, СИМВОЛ: 24050 EAN/GTIN: 5907451327999
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PL

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu. 

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA

Przezroczysta taśma dwustronna to wszechstronne narzędzie przeznaczone do mocowania przedmiotów w domu, biurze i innych miejscach. Dzięki 
zastosowaniu mocnego kleju, taśma zapewnia pewne i trwałe połączenie na różnych powierzchniach, takich jak szkło, plastik, metal czy drewno. Jej 
elastyczność i możliwość wielokrotnego użytku pozwalają na łatwe dopasowanie do różnych potrzeb. Doskonała do mocowania dekoracji, ramek, 
uchwytów czy organizacji kabli. 

2. WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA

 Przed użyciem produktu, należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi.

 W przypadku kontaktu z klejem należy dokładnie umyć skórę wodą z mydłem. W razie podrażnienia skontaktować się z lekarzem.

 Przed użyciem przetestować na małym fragmencie, aby uniknąć uszkodzeń.

 Klej może ulegać degradacji pod wpływem wysokiej temperatury.

 Upewnij się, że taśma jest odpowiednia do wagi i rodzaju mocowanego przedmiotu.

 Produkt nie jest zabawką i powinien być przechowywany w miejscu niedostępnym dla dzieci, aby zapobiec przypadkowemu użyciu.

 Podczas aplikacji nie rozciągaj taśmy nadmiernie, aby uniknąć osłabienia jej właściwości.

 Taśmę należy przechowywać w suchym i chłodnym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego oraz źródeł ciepła, które mogą 
wpłynąć na jakość materiału.

 Unikać źródeł ognia: należy unikać kontaktu z ogniem lub urządzeniami generującymi ciepło (może prowadzić do pożaru)

 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, wysoką wilgotnością, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

 Folię stanowiącą opakowanie produktu należy trzymać z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 
niebezpieczne.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE

 Materiał: żel nano PU
 Wytrzymała
 Mocna
 Samoprzylepna
 Wystarczy umyć i osuszyć, aby przywrócić lepkość
 Nie pozostawia śladów
 Elastyczna
 Długość całkowita: 1m
 Szerokość: 3cm
 Grubość: 2mm

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta. Ten produkt jest 
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt spełnia europejskie oraz 

krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Transparent double-sided tape is a versatile tool designed for attaching objects at home, in the office and in other places. Thanks to the use of strong 
adhesive, the tape provides a secure and durable connection on various surfaces, such as glass, plastic, metal or wood. Its flexibility and the 
possibility of repeated use allow for easy adaptation to various needs. Perfect for attaching decorations, frames, handles or cable management.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

 Before using the product, please read this instruction manual carefully.

 In case of contact with adhesive, wash skin thoroughly with soap and water. If irritation occurs, consult a physician.

 Test on a small area before use to avoid damage.

 Adhesive may degrade when exposed to high temperatures.

 Make sure the tape is suitable for the weight and type of item being attached.

 The product is not a toy and should be kept out of the reach of children to prevent accidental use.

 During application, do not overstretch the tape to avoid weakening its properties.

 Store the tape in a cool, dry place, away from direct sunlight and heat sources that may affect the quality of the material.

 Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may cause fire)

 Protect the product from extreme temperatures, high humidity, flammable gases, solvents.

 Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

 Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

 Children must not play with the product.

 Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA

 Material: Nano PU Gel
 Durable
 Strong
 Self-adhesive
 Simply wash and dry to restore stickiness
 It doesn't leave any traces
 Flexible
 Total length: 1m
 Width: 3cm
 Thickness: 2mm

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities 
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant 
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and 
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank für den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen für die ordnungsgemäße Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr für 
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERÄTES

Durchsichtiges doppelseitiges Klebeband ist ein vielseitiges Werkzeug zum Befestigen von Gegenständen zu Hause, im Büro und anderswo. Dank 
der Verwendung von starkem Kleber sorgt das Klebeband für eine sichere und dauerhafte Verbindung auf verschiedenen Oberflächen wie Glas, 
Kunststoff, Metall oder Holz. Seine Flexibilität und Wiederverwendbarkeit ermöglichen eine einfache Anpassung an verschiedene Bedürfnisse. 
Perfekt zum Anbringen von Dekorationen, Rahmen, Griffen oder zum Ordnen von Kabeln.

2. SICHERHEITSHINWEISE

 Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch.

 Bei Kontakt mit Klebstoff waschen Sie Ihre Haut gründlich mit Wasser und Seife. Bei Reizungen einen Arzt konsultieren.

 Vor Gebrauch auf einer kleinen Fläche testen, um Schäden zu vermeiden.

 Der Klebstoff kann sich unter dem Einfluss hoher Temperaturen zersetzen.

 Stellen Sie sicher, dass das Klebeband für das Gewicht und die Art des zu befestigenden Gegenstands geeignet ist.

 Das Produkt ist kein Spielzeug und sollte außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden, um eine versehentliche Verwendung 
zu verhindern.

 Dehnen Sie das Klebeband während der Anwendung nicht übermäßig, um seine Eigenschaften nicht zu beeinträchtigen.

 Das Klebeband sollte an einem trockenen und kühlen Ort gelagert werden, fern von direkter Sonneneinstrahlung und Wärmequellen, die 
die Qualität des Materials beeinträchtigen könnten.

 Brandquellen meiden: Kontakt mit Feuer oder wärmeerzeugenden Geräten vermeiden (kann zu Bränden führen)

 Schützen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Lösungsmitteln.

 Halten Sie die in der Produktverpackung verwendete Folie von Kindern fern (Es besteht Erstickungsgefahr).

 Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder könnten anfangen, damit zu spielen, was gefährlich 
ist.

 Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen.

 Das Produkt sollte immer bestimmungsgemäß verwendet werden

3. TECHNISCHE DATEN

 Material: PU-Nanogel
 Dauerhaft
 Stark
 Selbstklebend
 Einfach waschen und trocknen, um die Viskosität wiederherzustellen
 Hinterlässt keine Spuren
 Flexibel
 Gesamtlänge: 1m
 Breite: 3 cm
 Dicke: 2 mm

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Ihrem örtlichen Recyclinghof entsorgt werden können.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den örtlichen Behörden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden. 
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt. Dieses Produkt 
entspricht den Anforderungen der einschlägigen europäischen und nationalen Richtlinien, die für es gelten. Das Produkt erfüllt 
europäische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geräten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankündigung Änderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts 
vorzunehmen.



CZ

Vážený pane/paní, děkujeme, že jste si zakoupili náš výrobek!

Před použitím produktu si přečtěte níže uvedené pokyny pro správné použití produktu.

Uschovejte si prosím tento návod pro budoucí použití a dodržujte jeho doporučení, protože nedodržení může představovat ohrožení života nebo 
zdraví.

1. POUŽITÍ A POPIS ZAŘÍZENÍ

Čirá oboustranná páska je všestranný nástroj určený k připevňování předmětů doma, v kanceláři i jinde. Díky použití silného lepidla poskytuje páska 
bezpečné a odolné spojení na různých površích, jako je sklo, plast, kov nebo dřevo. Jeho flexibilita a znovupoužitelnost umožňuje snadné 
přizpůsobení různým potřebám. Perfektní pro připevnění dekorací, rámů, rukojetí nebo organizování kabelů.

2. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

 Před použitím výrobku si pozorně přečtěte tento návod k použití.

 V případě kontaktu s lepidlem důkladně omyjte pokožku mýdlem a vodou. V případě podráždění vyhledejte lékaře.

 Před použitím otestujte na malé ploše, aby nedošlo k poškození.

 Lepidlo může vlivem vysokých teplot degradovat.

 Ujistěte se, že páska je vhodná pro hmotnost a typ připevňovaného předmětu.

 Výrobek není hračka a měl by být uchováván mimo dosah dětí, aby se zabránilo náhodnému použití.

 Během aplikace pásku příliš nenatahujte, aby nedošlo k oslabení jejích vlastností.

 Páska by měla být skladována na suchém a chladném místě, mimo přímé sluneční světlo a zdroje tepla, které mohou ovlivnit kvalitu 
materiálu.

 Vyhněte se zdrojům ohně: vyhněte se kontaktu s ohněm nebo zařízeními produkujícími teplo (může vést k požáru)

 Chraňte výrobek před extrémními teplotami, vysokou vlhkostí, hořlavými plyny, rozpouštědly.

 Fólii použitou v obalu výrobku uchovávejte mimo dosah dětí (hrozí nebezpečí udušení).

 Ujistěte se, že obalové materiály nezůstaly bez dozoru. Děti si s nimi mohou začít hrát, což je nebezpečné.

 Děti si s výrobkem nesmí hrát.

 Výrobek by měl být vždy používán tak, jak je určen

3. TECHNICKÉ ÚDAJE

 Materiál: PU nano gel
 Odolný
 Silný
 Samolepící
 Jednoduše omyjte a osušte pro obnovení viskozity
 Nezanechává žádné stopy
 Flexibilní
 Celková délka: 1m
 Šířka: 3 cm
 Tloušťka: 2 mm

TIPY A INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝMI OBALY

Obal je vyroben z ekologických materiálů, které lze zlikvidovat v místním recyklačním středisku.

Použitý obalový materiál odevzdejte na sběrné místo určené místními úřady. Informace o likvidaci použitého výrobku poskytuje 
obecní nebo městský úřad. Tento výrobek splňuje požadavky příslušných evropských a národních směrnic, které se na něj vztahují. 
Výrobek splňuje evropské a národní požadavky na bezpečnost zařízení a výrobků.

Vyhrazujeme si právo na změny textu, designu a technických údajů produktu bez předchozího upozornění.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la 
santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DU DISPOSITIF

Le ruban adhésif double face transparent est un outil polyvalent conçu pour fixer des objets à la maison, au bureau et ailleurs. Grâce à l'utilisation 
d'une colle forte, le ruban assure une connexion sûre et durable sur diverses surfaces, telles que le verre, le plastique, le métal ou le bois. Sa 
flexibilité et sa réutilisabilité lui permettent de s'adapter facilement à divers besoins. Parfait pour fixer des décorations, des cadres, des poignées ou 
organiser des câbles.

2. CONSIGNES DE SÉCURITÉ

 Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

 En cas de contact avec de la colle, lavez soigneusement votre peau à l'eau et au savon. En cas d'irritation, consulter un médecin.

 Avant utilisation, testez sur une petite zone pour éviter tout dommage.

 L'adhésif peut se dégrader sous l'influence de températures élevées.

 Assurez-vous que le ruban est adapté au poids et au type d'article à fixer.

 Le produit n'est pas un jouet et doit être conservé hors de portée des enfants pour éviter toute utilisation accidentelle.

 Lors de l'application, ne pas trop étirer le ruban pour éviter d'affaiblir ses propriétés.

 Le ruban doit être stocké dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe du soleil et des sources de chaleur pouvant affecter la 
qualité du matériau.

 Éviter les sources d'incendie : éviter tout contact avec le feu ou les appareils générateurs de chaleur (peut provoquer un incendie)

 Protégez le produit des températures extrêmes, de l'humidité élevée, des gaz inflammables et des solvants.

 Conservez le film utilisé dans l'emballage du produit hors de portée des enfants (il existe un risque d'étouffement).

 Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer à jouer avec eux, ce qui 
est dangereux.

 Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

 Le produit doit toujours être utilisé comme prévu

3. DONNÉES TECHNIQUES

 Matériau : nanogel PU.
 Durable
 Fort
 Auto-adhésif
 Il suffit de laver et de sécher pour restaurer la viscosité
 Ne laisse aucune trace
 Flexible
 Longueur totale : 1m
 Largeur : 3 cm
 Épaisseur : 2 mm

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGÉS

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent être éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent être livrés à un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les 
informations sur la manière de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie. Ce produit est conforme 
aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences européennes et 
nationales en matière de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza può rappresentare 
una minaccia per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Il nastro biadesivo trasparente è uno strumento versatile progettato per fissare oggetti a casa, in ufficio e altrove. Grazie all'uso di una colla forte, il 
nastro fornisce un collegamento sicuro e duraturo su varie superfici, come vetro, plastica, metallo o legno. La sua flessibilità e riutilizzabilità gli 
permettono di adattarsi facilmente a diverse esigenze. Perfetto per attaccare decorazioni, cornici, maniglie o organizzare cavi.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

 Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

 In caso di contatto con la colla, lavare accuratamente la pelle con acqua e sapone. In caso di irritazione consultare un medico.

 Prima dell'uso, testare su una piccola area per evitare danni.

 L'adesivo può degradarsi sotto l'influenza delle alte temperature.

 Assicurati che il nastro sia appropriato per il peso e il tipo di articolo da attaccare.

 Il prodotto non è un giocattolo e deve essere tenuto fuori dalla portata dei bambini per evitarne l'uso accidentale.

 Durante l'applicazione non tendere eccessivamente il nastro per evitare di indebolirne le proprietà.

 Il nastro deve essere conservato in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce solare diretta e da fonti di calore che potrebbero 
compromettere la qualità del materiale.

 Evitare fonti di incendio: evitare il contatto con fuoco o dispositivi che generano calore (può provocare un incendio)

 Proteggere il prodotto da temperature estreme, elevata umidità, gas infiammabili, solventi.

 Tenere la pellicola utilizzata nella confezione del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento).

 Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che è 
pericoloso.

 I bambini non devono giocare con il prodotto.

 Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto

3. DATI TECNICI

 Materiale: nanogel PU
 Durevole
 Forte
 Autoadesivo
 Basta lavare e asciugare per ripristinare la viscosità
 Non lascia tracce
 Flessibile
 Lunghezza totale: 1m
 Larghezza: 3 cm
 Spessore: 2 mm

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio è realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorità locali. Le informazioni 
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale. Questo prodotto è conforme ai requisiti delle 
pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di 
dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado señor/señora, ¡gracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuación para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida 
o la salud.

1. APLICACIÓN Y DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO

La cinta transparente de doble cara es una herramienta versátil diseñada para fijar objetos en casa, en la oficina y en otros lugares. Gracias al uso de 
pegamento fuerte, la cinta proporciona una conexión segura y duradera en diversas superficies, como vidrio, plástico, metal o madera. Su flexibilidad 
y reutilización le permiten adaptarse fácilmente a diversas necesidades. Perfecto para fijar adornos, marcos, asas u organizar cables.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

 Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

 En caso de contacto con el pegamento, lávese bien la piel con agua y jabón. En caso de irritación consultar a un médico.

 Antes de usar, pruebe en un área pequeña para evitar daños.

 El adhesivo puede degradarse bajo la influencia de altas temperaturas.

 Asegúrese de que la cinta sea adecuada para el peso y el tipo de artículo que se va a colocar.

 El producto no es un juguete y debe mantenerse fuera del alcance de los niños para evitar su uso accidental.

 Durante la aplicación, no estire excesivamente la cinta para evitar debilitar sus propiedades.

 La cinta debe almacenarse en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa y de fuentes de calor que puedan afectar la calidad del 
material.

 Evite fuentes de fuego: evite el contacto con fuego o dispositivos que generen calor (puede provocar un incendio)

 Proteja el producto de temperaturas extremas, alta humedad, gases inflamables, disolventes.

 Mantenga el papel de aluminio utilizado en el embalaje del producto fuera del alcance de los niños (existe riesgo de asfixia).

 Asegúrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los niños pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

 Los niños no deben jugar con el producto.

 El producto siempre debe usarse según lo previsto.

3. DATOS TÉCNICOS

 Material: nanogel de PU
 Durable
 Fuerte
 Autoadhesivo
 Simplemente lave y seque para restaurar la viscosidad.
 No deja rastros
 Flexible
 Longitud total: 1m
 Ancho: 3cm
 Grosor: 2mm

CONSEJOS E INFORMACIÓN SOBRE LA GESTIÓN DE ENVASES USADOS

El embalaje está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La 
información sobre cómo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal. Este producto cumple 
con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los requisitos 
europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, diseño y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven 
of de gezondheid kan vormen.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Doorzichtige dubbelzijdige tape is een veelzijdig hulpmiddel dat is ontworpen voor het bevestigen van voorwerpen thuis, op kantoor en elders. 
Dankzij het gebruik van sterke lijm zorgt de tape voor een veilige en duurzame verbinding op diverse ondergronden, zoals glas, kunststof, metaal of 
hout. Dankzij de flexibiliteit en herbruikbaarheid kan het gemakkelijk worden aangepast aan verschillende behoeften. Perfect voor het bevestigen 
van decoraties, frames, handgrepen of het organiseren van kabels.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

 Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

 Bij contact met lijm de huid grondig wassen met water en zeep. Bij irritatie een arts raadplegen.

 Test vóór gebruik op een klein oppervlak om schade te voorkomen.

 De lijm kan onder invloed van hoge temperaturen afbreken.

 Zorg ervoor dat de tape geschikt is voor het gewicht en het type item dat wordt bevestigd.

 Het product is geen speelgoed en moet buiten het bereik van kinderen worden bewaard om onbedoeld gebruik te voorkomen.

 Rek de tape tijdens het aanbrengen niet overmatig uit om verzwakking van de eigenschappen te voorkomen.

 De tape moet op een droge en koele plaats worden bewaard, uit de buurt van direct zonlicht en warmtebronnen die de kwaliteit van het 
materiaal kunnen beïnvloeden.

 Vermijd brandbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan tot brand leiden)

 Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen, oplosmiddelen.

 Houd de folie die in de productverpakking wordt gebruikt buiten het bereik van kinderen (er bestaat gevaar voor verstikking).

 Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

 Kinderen mogen niet met het product spelen.

 Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

 Materiaal: PU-nanogel
 Duurzaam
 Sterk
 Zelfklevend
 Gewoon wassen en drogen om de viscositeit te herstellen
 Laat geen sporen achter
 Flexibele
 Totale lengte: 1m
 Breedte: 3cm
 Dikte: 2 mm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt. 
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor. Dit product voldoet aan de 
eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet aan de Europese en 
nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de 
technische gegevens van het product.
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Bästa herr/fru, tack för att du köpte vår produkt!

Innan du använder produkten, läs instruktionerna nedan för korrekt användning av produkten.

Vänligen spara denna handbok för framtida referens och följ dess rekommendationer, eftersom underlåtenhet att följa dem kan utgöra ett hot mot liv 
eller hälsa.

1. TILLÄMPNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Klar dubbelhäftande tejp är ett mångsidigt verktyg designat för att fästa föremål hemma, på kontoret och på andra ställen. Tack vare användningen av 
starkt lim ger tejpen en säker och hållbar anslutning på olika ytor, som glas, plast, metall eller trä. Dess flexibilitet och återanvändbarhet gör att den 
enkelt kan anpassas till olika behov. Perfekt för att fästa dekorationer, ramar, handtag eller organisera kablar.

2. SÄKERHETSINSTRUKTIONER

 Innan du använder produkten, läs denna bruksanvisning noggrant.

 Vid kontakt med lim, tvätta huden noggrant med tvål och vatten. Vid irritation, kontakta läkare.

 Före användning, testa på ett litet område för att undvika skador.

 Limmet kan brytas ned under inverkan av höga temperaturer.

 Se till att tejpen är lämplig för vikten och typen av föremål som fästs.

 Produkten är inte en leksak och bör förvaras utom räckhåll för barn för att förhindra oavsiktlig användning.

 Under appliceringen, sträck inte tejpen överdrivet för att undvika att försvaga dess egenskaper.

 Tejpen ska förvaras på en torr och sval plats, borta från direkt solljus och värmekällor som kan påverka materialets kvalitet.

 Undvik brandkällor: undvik kontakt med brand eller värmealstrande anordningar (kan leda till brand)

 Skydda produkten från extrema temperaturer, hög luftfuktighet, brandfarliga gaser, lösningsmedel.

 Håll folien som används i produktförpackningen borta från barn (det finns risk för kvävning).

 Se till att förpackningsmaterial inte lämnas utan tillsyn. Barn kan börja leka med dem, vilket är farligt.

 Barn får inte leka med produkten.

 Produkten ska alltid användas på avsett sätt

3. TEKNISKA DATA

 Material: PU nano gel
 Hållbar
 Stark
 Självhäftande
 Tvätta och torka helt enkelt för att återställa viskositeten
 Lämnar inga spår
 Flexibel
 Total längd: 1m
 Bredd: 3 cm
 Tjocklek: 2mm

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVÄNDA FÖRPACKNINGAR

Förpackningen är gjord av miljövänliga material som kan lämnas till din lokala återvinningscentral.

Använt förpackningsmaterial ska lämnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gör 
sig av med en använd produkt tillhandahålls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska 
och nationella direktiv som gäller den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav för säkerhet för enheter och produkter.

Vi förbehåller oss rätten att göra ändringar i produktens text, design och tekniska data utan föregående meddelande.
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Αγαπητέ κύριε/κυρία, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!

Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες για τη σωστή χρήση του προϊόντος.

Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά και ακολουθήστε τις συστάσεις του, καθώς η μη συμμόρφωση μπορεί να αποτελέσει απειλή 
για τη ζωή ή την υγεία.

1. ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΙ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ

Η καθαρή ταινία διπλής όψης είναι ένα ευέλικτο εργαλείο σχεδιασμένο για την τοποθέτηση αντικειμένων στο σπίτι, στο γραφείο και αλλού. Χάρη 
στη χρήση ισχυρής κόλλας, η ταινία παρέχει μια ασφαλή και ανθεκτική σύνδεση σε διάφορες επιφάνειες, όπως γυαλί, πλαστικό, μέταλλο ή ξύλο. Η 
ευελιξία και η επαναχρησιμοποίησή του του επιτρέπουν να προσαρμόζεται εύκολα σε διάφορες ανάγκες. Ιδανικό για τοποθέτηση διακοσμητικών, 
κουφωμάτων, λαβών ή οργάνωσης καλωδίων.

2. ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

 Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο χρήσης.

 Σε περίπτωση επαφής με κόλλα, πλύνετε καλά το δέρμα σας με σαπούνι και νερό. Σε περίπτωση ερεθισμού, συμβουλευτείτε γιατρό.

 Πριν από τη χρήση, δοκιμάστε σε μια μικρή περιοχή για να αποφύγετε ζημιά.

 Η κόλλα μπορεί να υποβαθμιστεί υπό την επίδραση υψηλών θερμοκρασιών.

 Βεβαιωθείτε ότι η ταινία είναι κατάλληλη για το βάρος και τον τύπο του αντικειμένου που προσαρτάται.

 Το προϊόν δεν είναι παιχνίδι και πρέπει να φυλάσσεται μακριά από παιδιά για την αποφυγή τυχαίας χρήσης.

 Κατά την εφαρμογή, μην τεντώνετε υπερβολικά την ταινία για να αποφύγετε την αποδυνάμωση των ιδιοτήτων της.

 Η ταινία πρέπει να φυλάσσεται σε ξηρό και δροσερό μέρος, μακριά από το άμεσο ηλιακό φως και πηγές θερμότητας που μπορεί να 
επηρεάσουν την ποιότητα του υλικού.

 Αποφύγετε πηγές πυρκαγιάς: αποφύγετε την επαφή με φωτιά ή συσκευές που παράγουν θερμότητα (μπορεί να οδηγήσει σε πυρκαγιά)

 Προστατέψτε το προϊόν από ακραίες θερμοκρασίες, υψηλή υγρασία, εύφλεκτα αέρια, διαλύτες.

 Φυλάξτε το αλουμινόχαρτο που χρησιμοποιείται στη συσκευασία του προϊόντος μακριά από παιδιά (υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας).

 Βεβαιωθείτε ότι τα υλικά συσκευασίας δεν αφήνονται χωρίς επίβλεψη. Τα παιδιά μπορεί να αρχίσουν να παίζουν μαζί τους, κάτι που είναι 
επικίνδυνο.

 Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με το προϊόν.

 Το προϊόν πρέπει πάντα να χρησιμοποιείται όπως προορίζεται

3. ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ

 Υλικό: PU nano gel
 Διαρκής
 Ισχυρός
 Αυτοκόλλητο
 Απλώς πλύνετε και στεγνώστε για να επαναφέρετε το ιξώδες
 Δεν αφήνει ίχνη
 Εύκαμπτος
 Συνολικό μήκος: 1μ
 Πλάτος: 3 cm
 Πάχος: 2mm

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΜΕΝΩΝ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΩΝ

Η συσκευασία είναι κατασκευασμένη από φιλικά προς το περιβάλλον υλικά που μπορούν να απορριφθούν στο τοπικό σας κέντρο 
ανακύκλωσης.

Το χρησιμοποιημένο υλικό συσκευασίας θα πρέπει να παραδίδεται σε σημείο συλλογής απορριμμάτων που ορίζεται από τις τοπικές 
αρχές. Πληροφορίες σχετικά με τον τρόπο απόρριψης ενός χρησιμοποιημένου προϊόντος παρέχονται από το γραφείο του δήμου ή της 
πόλης. Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των σχετικών ευρωπαϊκών και εθνικών οδηγιών που ισχύουν για αυτό. Το 

προϊόν πληροί τις ευρωπαϊκές και εθνικές απαιτήσεις για την ασφάλεια συσκευών και προϊόντων.

Διατηρούμε το δικαίωμα να κάνουμε αλλαγές στο κείμενο, το σχέδιο και τα τεχνικά δεδομένα του προϊόντος χωρίς προειδοποίηση.
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Stimate domnule/doamnă, vă mulțumim că ați achiziționat produsul nostru!

Înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiți instrucțiunile de mai jos pentru utilizarea corectă a produsului.

Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare și să urmați recomandările acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenințare 
pentru viață sau sănătate.

1. APLICAȚIA ȘI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Banda transparentă cu două fețe este un instrument versatil conceput pentru atașarea obiectelor acasă, la birou și în alte locuri. Datorită utilizării 
adezivului puternic, banda asigură o conexiune sigură și durabilă pe diferite suprafețe, precum sticlă, plastic, metal sau lemn. Flexibilitatea și 
reutilizarea acestuia îi permit să fie ușor adaptat la diverse nevoi. Perfect pentru atasarea decoratiunilor, ramelor, manerelor sau organizarii cablurilor.

2. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

 Înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiți cu atenție acest manual de utilizare.

 În cazul contactului cu lipiciul, spălați-vă bine pielea cu apă și săpun. În caz de iritare, consultați un medic.

 Înainte de utilizare, testați pe o zonă mică pentru a evita deteriorarea.

 Adezivul se poate degrada sub influența temperaturilor ridicate.

 Asigurați-vă că banda este adecvată pentru greutatea și tipul articolului atașat.

 Produsul nu este o jucărie și trebuie ținut la îndemâna copiilor pentru a preveni utilizarea accidentală.

 În timpul aplicării, nu întindeți banda excesiv pentru a evita slăbirea proprietăților acesteia.

 Banda trebuie depozitată într-un loc uscat și răcoros, ferit de lumina directă a soarelui și sursele de căldură care pot afecta calitatea 
materialului.

 Evitați sursele de incendiu: evitați contactul cu focul sau dispozitivele care generează căldură (poate duce la incendiu)

 Protejați produsul de temperaturi extreme, umiditate ridicată, gaze inflamabile, solvenți.

 Păstrați folia folosită în ambalajul produsului departe de copii (există riscul de sufocare).

 Asigurați-vă că materialele de ambalare nu sunt lăsate nesupravegheate. Copiii pot începe să se joace cu ei, ceea ce este periculos.

 Copiii nu trebuie să se joace cu produsul.

 Produsul ar trebui să fie întotdeauna utilizat conform destinației

3. DATE TEHNICE

 Material: nano gel PU
 Durabil
 Puternic
 Autoadeziv
 Pur și simplu spălați și uscați pentru a restabili vâscozitatea
 Nu lasa urme
 Flexibil
 Lungime totala: 1m
 Latime: 3 cm
 Grosime: 2 mm

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deșeurilor desemnat de autoritățile locale. Informațiile despre 
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de către oficiul comunal sau al orașului. Acest produs respectă cerințele 
directivelor europene și naționale relevante care i se aplică. Produsul îndeplinește cerințele europene și naționale pentru siguranța 
dispozitivelor și produselor.

Ne rezervăm dreptul de a face modificări textului, designului și datelor tehnice ale produsului fără notificare.



PT

Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instruções abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referência futura e siga suas recomendações, pois o não cumprimento pode representar uma ameaça à vida ou à saúde.

1. APLICAÇÃO E DESCRIÇÃO DO DISPOSITIVO

A fita dupla-face transparente é uma ferramenta versátil projetada para fixar objetos em casa, no escritório e em outros lugares. Graças ao uso de cola 
forte, a fita proporciona uma conexão segura e durável em diversas superfícies, como vidro, plástico, metal ou madeira. A sua flexibilidade e 
reutilização permitem que seja facilmente adaptado a diversas necessidades. Perfeito para fixar decorações, molduras, puxadores ou organizar cabos.

2. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

 Antes de usar o produto, leia atentamente este manual do usuário.

 Em caso de contato com cola, lave bem a pele com água e sabão. Em caso de irritação consulte um médico.

 Antes de usar, teste em uma pequena área para evitar danos.

 O adesivo pode degradar-se sob a influência de altas temperaturas.

 Certifique-se de que a fita seja apropriada para o peso e tipo de item a ser fixado.

 O produto não é um brinquedo e deve ser mantido fora do alcance das crianças para evitar uso acidental.

 Durante a aplicação, não estique excessivamente a fita para não enfraquecer suas propriedades.

 A fita deve ser armazenada em local seco e fresco, longe da luz solar direta e de fontes de calor que possam afetar a qualidade do material.

 Evite fontes de fogo: evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incêndio)

 Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflamáveis, solventes.

 Mantenha a película utilizada na embalagem do produto longe do alcance das crianças (há risco de asfixia).

 Certifique-se de que os materiais de embalagem não sejam deixados sem vigilância. As crianças podem começar a brincar com eles, o que 
é perigoso.

 As crianças não devem brincar com o produto.

 O produto deve sempre ser usado conforme pretendido

3. DADOS TÉCNICOS

 Material: nano gel PU
 Durável
 Forte
 Autoadesivo
 Basta lavar e secar para restaurar a viscosidade
 Não deixa rastros
 Flexível
 Comprimento total: 1m
 Largura: 3cm
 Espessura: 2mm

DICAS E INFORMAÇÕES SOBRE O GESTÃO DAS EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecológicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de resíduos designado pelas autoridades locais. As 
informações sobre como descartar um produto usado são fornecidas pela comuna ou prefeitura. Este produto está em conformidade 
com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe são aplicáveis. O produto atende aos requisitos europeus e 
nacionais relativos à segurança de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alterações no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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Уважаеми господине/госпожо, благодарим ви, че закупихте нашия продукт!

Преди да използвате продукта, моля, прочетете инструкциите по-долу за правилна употреба на продукта.

Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки и следвайте неговите препоръки, тъй като неспазването може да представлява заплаха 
за живота или здравето.

1. ПРИЛОЖЕНИЕ И ОПИСАНИЕ НА УСТРОЙСТВОТО

Прозрачната двустранна лента е универсален инструмент, предназначен за закрепване на предмети у дома, в офиса и на други места. 
Благодарение на използването на силно лепило, лентата осигурява сигурна и издръжлива връзка на различни повърхности, като стъкло, 
пластмаса, метал или дърво. Неговата гъвкавост и многократна употреба му позволяват лесно да се адаптира към различни нужди. 
Перфектен за закрепване на декорации, рамки, дръжки или организиране на кабели.

2. ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

 Преди да използвате продукта, моля, прочетете внимателно това ръководство за потребителя.

 В случай на контакт с лепило, измийте кожата обилно със сапун и вода. В случай на дразнене, консултирайте се с лекар.

 Преди употреба тествайте върху малка площ, за да избегнете повреда.

 Лепилото може да се разпадне под въздействието на високи температури.

 Уверете се, че лентата е подходяща за теглото и вида на прикрепения елемент.

 Продуктът не е играчка и трябва да се съхранява далеч от деца, за да се предотврати случайна употреба.

 По време на нанасяне не разтягайте лентата прекомерно, за да избегнете отслабване на нейните свойства.

 Лентата трябва да се съхранява на сухо и хладно място, далеч от пряка слънчева светлина и източници на топлина, които могат да 
повлияят на качеството на материала.

 Избягвайте източници на огън: избягвайте контакт с огън или устройства, генериращи топлина (може да доведе до пожар)

 Пазете продукта от екстремни температури, висока влажност, запалими газове, разтворители.

 Пазете фолиото, използвано в опаковката на продукта, далеч от деца (има риск от задушаване).

 Уверете се, че опаковъчните материали не са оставени без надзор. Децата могат да започнат да си играят с тях, което е опасно.

 Децата не трябва да си играят с продукта.

 Продуктът винаги трябва да се използва по предназначение

3. ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ

 Материал: PU нано гел
 Издръжлив
 Силен
 Самозалепваща се
 Просто измийте и подсушете, за да възстановите вискозитета
 Не оставя следи
 Гъвкав
 Обща дължина: 1м
 Ширина: 3см
 Дебелина: 2мм

СЪВЕТИ И ИНФОРМАЦИЯ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ОПАКОВКИ

Опаковката е направена от екологично чисти материали, които могат да бъдат изхвърлени в местния център за рециклиране.

Използваният опаковъчен материал трябва да бъде предаден в пункт за събиране на отпадъци, определен от местните власти. 
Информация за това как да изхвърлите използван продукт се предоставя от общинската или градска служба. Този продукт 
отговаря на изискванията на съответните европейски и национални директиви, които се отнасят за него. Продуктът отговаря 
на европейските и национални изисквания за безопасност на уредите и продуктите.

Запазваме си правото да правим промени в текста, дизайна и техническите данни на продукта без предупреждение.
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Tisztelt Hölgyem/Uram! Köszönjük, hogy termékünket vásárolta!

A termék használata előtt kérjük, olvassa el az alábbi utasításokat a termék megfelelő használatához.

Kérjük, őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi használatra, és kövesse a benne foglalt ajánlásokat, mivel a be nem tartása veszélyt jelenthet az életre 
vagy az egészségre.

1. A KÉSZÜLÉK ALKALMAZÁSA ÉS LEÍRÁSA

Az átlátszó kétoldalas ragasztószalag egy sokoldalú eszköz, amelyet otthoni, irodai és egyéb tárgyak rögzítésére terveztek. Az erős ragasztó 
használatának köszönhetően a szalag biztonságos és tartós csatlakozást biztosít különféle felületeken, mint például üveg, műanyag, fém vagy fa. 
Rugalmassága és újrafelhasználhatósága lehetővé teszi a különféle igényekhez való könnyű hozzáigazítást. Tökéletes dekorációk, keretek, fogantyúk 
rögzítésére vagy kábelek rendezésére.

2. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

 A termék használata előtt kérjük, figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót.

 Ha ragasztóval érintkezik, alaposan mossa le a bőrt szappannal és vízzel. Irritáció esetén forduljunk orvoshoz.

 Használat előtt tesztelje egy kis területen, hogy elkerülje a sérülést.

 A ragasztóanyag lebomolhat magas hőmérséklet hatására.

 Győződjön meg arról, hogy a szalag megfelel a rögzítendő elem súlyának és típusának.

 A termék nem játék, és a véletlenszerű használat elkerülése érdekében gyermekektől elzárva kell tartani.

 Felhordás közben ne feszítse túl a szalagot, nehogy gyengítse tulajdonságait.

 A szalagot száraz és hűvös helyen kell tárolni, távol a közvetlen napfénytől és hőforrásoktól, amelyek befolyásolhatják az anyag 
minőségét.

 Kerülje a tűzforrásokat: kerülje a tűzzel vagy hőt termelő eszközökkel való érintkezést (tűzhöz vezethet)

 Óvja a terméket szélsőséges hőmérséklettől, magas páratartalomtól, gyúlékony gázoktól, oldószerektől.

 A termék csomagolásában használt fóliát tartsa távol a gyermekektől (fulladásveszély áll fenn).

 Ügyeljen arra, hogy a csomagolóanyagok ne maradjanak felügyelet nélkül. A gyerekek elkezdhetnek játszani velük, ami veszélyes.

 Gyermekek nem játszhatnak a termékkel.

 A terméket mindig rendeltetésszerűen kell használni

3. MŰSZAKI ADATOK

 Anyaga: PU nano gél
 Tartós
 Erős
 Öntapadó
 Egyszerűen mossa le és szárítsa meg a viszkozitás helyreállításához
 Nem hagy nyomot
 Rugalmas
 Teljes hossz: 1m
 Szélesség: 3 cm
 Vastagság: 2mm

TIPPEK ÉS INFORMÁCIÓK A HASZNÁLT CSOMAGOLÁSOK KEZELÉSÉHEZ

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi újrahasznosító központban lehet leadni.

A használt csomagolóanyagokat a helyi hatóságok által kijelölt hulladékgyűjtő helyre kell szállítani. A használt termék 
ártalmatlanítására vonatkozó információkat a község vagy a városi hivatal ad. Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti 
irányelvek rá vonatkozó követelményeinek. A termék megfelel a készülékek és termékek biztonságára vonatkozó európai és nemzeti 
követelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a termék szövegének, kialakításának és műszaki adatainak előzetes értesítés nélküli megváltoztatására.
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Kære hr/fru, tak fordi du har købt vores produkt!

Før du bruger produktet, skal du læse instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og følg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgøre en trussel mod liv eller 
helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Klar dobbeltsidet tape er et alsidigt værktøj designet til at fastgøre genstande derhjemme, på kontoret og andre steder. Takket være brugen af stærk 
lim giver tapen en sikker og holdbar forbindelse på forskellige overflader, såsom glas, plastik, metal eller træ. Dens fleksibilitet og genanvendelighed 
gør det nemt at tilpasse den til forskellige behov. Perfekt til at fastgøre dekorationer, rammer, håndtag eller organisering af kabler.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

 Før du bruger produktet, bedes du læse denne brugervejledning omhyggeligt.

 I tilfælde af kontakt med lim, vask din hud grundigt med vand og sæbe. I tilfælde af irritation, søg læge.

 Før brug, test på et lille område for at undgå skader.

 Klæbemidlet kan nedbrydes under påvirkning af høje temperaturer.

 Sørg for, at tapen passer til vægten og typen af emne, der skal påsættes.

 Produktet er ikke et legetøj og bør opbevares utilgængeligt for børn for at forhindre utilsigtet brug.

 Under påføring må du ikke strække tapen for meget for at undgå at svække dens egenskaber.

 Tapen skal opbevares på et tørt og køligt sted, væk fra direkte sollys og varmekilder, der kan påvirke materialets kvalitet.

 Undgå brandkilder: undgå kontakt med ild eller varmegenererende enheder (kan føre til brand)

 Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, høj luftfugtighed, brandfarlige gasser, opløsningsmidler.

 Hold folien, der bruges i produktemballagen, væk fra børn (der er risiko for kvælning).

 Sørg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Børn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

 Børn må ikke lege med produktet.

 Produktet skal altid bruges efter hensigten

3. TEKNISKE DATA

 Materiale: PU nano gel
 Holdbar
 Stærk
 Selvklæbende
 Du skal blot vaske og tørre for at genoprette viskositeten
 Efterlader ingen spor
 Fleksibel
 Samlet længde: 1m
 Bredde: 3 cm
 Tykkelse: 2mm

TIPS OG INFORMATION OM HÅNDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljøvenlige materialer, som kan afleveres på din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man 
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de relevante europæiske og 
nationale direktiver, der gælder for det. Produktet opfylder europæiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage ændringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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Vážený pán/pani, ďakujeme, že ste si zakúpili náš produkt!

Pred použitím produktu si prečítajte nižšie uvedené pokyny pre správne používanie produktu.

Uschovajte si tento návod pre budúce použitie a dodržujte jeho odporúčania, pretože nedodržanie môže predstavovať ohrozenie života alebo zdravia.

1. APLIKÁCIA A POPIS ZARIADENIA

Číra obojstranná páska je všestranný nástroj určený na pripevňovanie predmetov doma, v kancelárii a inde. Vďaka použitiu silného lepidla poskytuje 
páska bezpečné a odolné spojenie na rôznych povrchoch, ako je sklo, plast, kov alebo drevo. Jeho flexibilita a znovupoužiteľnosť umožňuje 
jednoduché prispôsobenie rôznym potrebám. Ideálne na pripevnenie dekorácií, rámov, rúčok alebo organizáciu káblov.

2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

 Pred použitím produktu si pozorne prečítajte tento návod na použitie.

 V prípade kontaktu s lepidlom si pokožku dôkladne umyte mydlom a vodou. V prípade podráždenia vyhľadajte lekára.

 Pred použitím otestujte na malej ploche, aby ste predišli poškodeniu.

 Lepidlo môže vplyvom vysokých teplôt degradovať.

 Uistite sa, že páska je vhodná pre hmotnosť a typ pripevňovanej položky.

 Výrobok nie je hračka a mal by byť uchovávaný mimo dosahu detí, aby sa zabránilo náhodnému použitiu.

 Počas aplikácie pásku príliš nenaťahujte, aby nedošlo k oslabeniu jej vlastností.

 Pásku skladujte na suchom a chladnom mieste, mimo dosahu priameho slnečného žiarenia a zdrojov tepla, ktoré môžu ovplyvniť kvalitu 
materiálu.

 Vyhnite sa zdrojom ohňa: vyhýbajte sa kontaktu s ohňom alebo zariadeniami generujúcimi teplo (môže viesť k požiaru)

 Chráňte výrobok pred extrémnymi teplotami, vysokou vlhkosťou, horľavými plynmi, rozpúšťadlami.

 Fóliu použitú v obale výrobku uchovávajte mimo dosahu detí (hrozí nebezpečenstvo udusenia).

 Dbajte na to, aby obalové materiály nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi môžu začať hrať, čo je nebezpečné.

 Deti sa s výrobkom nesmú hrať.

 Výrobok by sa mal vždy používať podľa určenia

3. TECHNICKÉ ÚDAJE

 Materiál: PU nano gél
 Odolný
 Silný
 Samolepiace
 Jednoducho umyte a vysušte, aby sa obnovila viskozita
 Nezanecháva žiadne stopy
 Flexibilné
 Celková dĺžka: 1m
 Šírka: 3 cm
 Hrúbka: 2 mm

TIPY A INFORMÁCIE TÝKAJÚCE SA NAKLADANIA S POUŽITÝMI OBALMI

Obal je vyrobený z ekologických materiálov, ktoré je možné zlikvidovať v miestnom recyklačnom stredisku.

Použitý obalový materiál odovzdajte na zberné miesto určené miestnymi úradmi. Informácie o likvidácii použitého výrobku poskytuje 
obec alebo mestský úrad. Tento výrobok spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných smerníc, ktoré sa naň vzťahujú. 
Výrobok spĺňa európske a národné požiadavky na bezpečnosť zariadení a produktov.

Vyhradzujeme si právo na zmeny v texte, dizajne a technických údajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin käytät tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta käytöstä.

Säilytä tämä opas myöhempää tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, sillä ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai 
terveyden.

1. SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Kirkas kaksipuolinen teippi on monipuolinen työkalu esineiden kiinnittämiseen kotona, toimistossa ja muualla. Vahvan liiman käytön ansiosta teippi 
tarjoaa turvallisen ja kestävän liitoksen erilaisille pinnoille, kuten lasille, muoville, metallille tai puulle. Sen joustavuus ja uudelleenkäytettävyys 
mahdollistavat sen helposti mukauttamisen erilaisiin tarpeisiin. Täydellinen koristeiden, kehysten, kahvojen kiinnittämiseen tai kaapeleiden 
järjestämiseen.

2. TURVALLISUUSOHJEET

 Ennen kuin käytät tuotetta, lue tämä käyttöohje huolellisesti.

 Jos liimaa joutuu kosketuksiin, pese iho huolellisesti saippualla ja vedellä. Ärsytyksen sattuessa käänny lääkärin puoleen.

 Ennen käyttöä testaa pienelle alueelle vaurioiden välttämiseksi.

 Liima voi hajota korkeiden lämpötilojen vaikutuksesta.

 Varmista, että teippi on sopiva kiinnitettävän esineen painoon ja tyyppiin.

 Tuote ei ole lelu, ja se tulee säilyttää poissa lasten ulottuvilta tahattoman käytön estämiseksi.

 Älä venytä teippiä levityksen aikana liikaa, jotta sen ominaisuudet eivät heikkene.

 Teippi tulee säilyttää kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa suoralta auringonvalolta ja lämmönlähteiltä, jotka voivat vaikuttaa materiaalin 
laatuun.

 Vältä palolähteitä: vältä kosketusta tulen tai lämpöä tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

 Suojaa tuotetta äärimmäisiltä lämpötiloilta, korkealta kosteudelta, syttyviltä kaasuilta ja liuottimilla.

 Pidä tuotteen pakkauksessa käytetty kalvo poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara).

 Varmista, että pakkausmateriaaleja ei jätetä ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkiä niillä, mikä on vaarallista.

 Lapset eivät saa leikkiä tuotteella.

 Tuotetta tulee aina käyttää tarkoitetulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

 Materiaali: PU nanogeeli
 Kestävä
 Vahva
 Itsekiinnittyvä
 Pese ja kuivaa palauttaaksesi viskositeetin
 Ei jätä jälkiä
 Joustava
 Kokonaispituus: 1m
 Leveys: 3 cm
 Paksuus: 2mm

VINKKEJÄ JA TIETOA KÄYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää paikallisessa kierrätyskeskuksessa.

Käytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten määräämään jätteenkeräyspisteeseen. Tietoja käytetyn tuotteen 
hävittämisestä antaa kunnan tai kaupungin virasto. Tämä tuote täyttää sitä koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten 
direktiivien vaatimukset. Tuote täyttää eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Pidätämme oikeuden tehdä muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dėkojame, kad įsigijote mūsų gaminį!

Prieš naudodami gaminį, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminį.

Išsaugokite šį vadovą, kad galėtumėte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukitės jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojų gyvybei arba 
sveikatai.

1. PRIETAISO TAIKYMAS IR APRAŠYMAS

Skaidri dvipusė juosta – tai universalus įrankis, skirtas objektams tvirtinti namuose, biure ir kitur. Naudojant tvirtus klijus, juosta užtikrina patikimą 
ir patvarią jungtį ant įvairių paviršių, tokių kaip stiklas, plastikas, metalas ar medis. Jo lankstumas ir daugkartinis naudojimas leidžia lengvai 
pritaikyti įvairiems poreikiams. Puikiai tinka pritvirtinti dekoracijas, rėmus, rankenas ar tvarkyti kabelius.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

 Prieš naudodami gaminį, atidžiai perskaitykite šį vartotojo vadovą.

 Patekus ant klijų, odą kruopščiai nuplaukite muilu ir vandeniu. Sudirginimo atveju kreipkitės į gydytoją.

 Prieš naudodami išbandykite ant nedidelio ploto, kad nepažeistumėte.

 Klijai gali suirti veikiant aukštai temperatūrai.

 Įsitikinkite, kad juosta atitinka tvirtinamo elemento svorį ir tipą.

 Gaminys nėra žaislas ir turi būti laikomas vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad būtų išvengta atsitiktinio naudojimo.

 Klijuodami juostos per daug netempkite, kad nesusilpnėtų jos savybės.

 Juostą reikia laikyti sausoje ir vėsioje vietoje, atokiau nuo tiesioginių saulės spindulių ir šilumos šaltinių, kurie gali turėti įtakos medžiagos 
kokybei.

 Venkite ugnies šaltinių: venkite sąlyčio su ugnimi arba šilumą generuojančiais prietaisais (gali sukelti gaisrą)

 Saugokite gaminį nuo ekstremalių temperatūrų, didelės drėgmės, degių dujų, tirpiklių.

 Produkto pakuotėje naudojamą foliją laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (kyla pavojus uždusti).

 Įsitikinkite, kad pakavimo medžiagos nėra paliktos be priežiūros. Vaikai gali pradėti su jais žaisti, o tai pavojinga.

 Vaikai neturi žaisti su gaminiu.

 Produktas visada turi būti naudojamas pagal paskirtį

3. TECHNINIAI DUOMENYS

 Medžiaga: PU nano gelis
 Patvarus
 Stiprus
 Lipnios
 Tiesiog nuplaukite ir išdžiovinkite, kad atkurtumėte klampumą
 Nepalieka pėdsakų
 Lankstus
 Bendras ilgis: 1m
 Plotis: 3 cm
 Storis: 2mm

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTŲ PAKUOČIŲ TVARKYMĄ

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias galima išmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medžiagos turi būti pristatytos į vietos valdžios nurodytą atliekų surinkimo punktą. Informaciją, kaip išmesti 
panaudotą gaminį, teikia komunos arba miesto biuras. Šis gaminys atitinka jam taikomų atitinkamų Europos ir nacionalinių direktyvų 
reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisų ir gaminių saugos reikalavimus.

Pasiliekame teisę be įspėjimo keisti gaminio tekstą, dizainą ir techninius duomenis.
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Godātais kungs/kundze! Paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms produkta lietošanas, lūdzu, izlasiet tālāk sniegtos norādījumus par pareizu produkta lietošanu.

Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai uzziņai un ievērojiet tās ieteikumus, jo tās neievērošana var apdraudēt dzīvību vai veselību.

1. LIETOJUMS UN IERĪCES APRAKSTS

Caurspīdīga abpusēja lente ir daudzpusīgs rīks, kas paredzēts priekšmetu piestiprināšanai mājās, birojā un citur. Pateicoties spēcīgas līmes 
izmantošanai, lente nodrošina drošu un izturīgu savienojumu uz dažādām virsmām, piemēram, stikla, plastmasas, metāla vai koka. Tā elastība un 
atkārtota izmantošana ļauj to viegli pielāgot dažādām vajadzībām. Lieliski piemērots dekorāciju, rāmju, rokturu piestiprināšanai vai kabeļu 
organizēšanai.

2. DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

 Pirms produkta lietošanas, lūdzu, rūpīgi izlasiet šo lietotāja rokasgrāmatu.

 Ja saskaras ar līmi, rūpīgi nomazgājiet ādu ar ziepēm un ūdeni. Ja rodas kairinājums, konsultējieties ar ārstu.

 Pirms lietošanas pārbaudiet uz neliela laukuma, lai izvairītos no bojājumiem.

 Līme var noārdīties augstas temperatūras ietekmē.

 Pārliecinieties, vai lente ir piemērota piestiprinātā priekšmeta svaram un veidam.

 Produkts nav rotaļlieta, un tas jāglabā bērniem nepieejamā vietā, lai izvairītos no nejaušas lietošanas.

 Uzklāšanas laikā nestiepiet lenti pārmērīgi, lai nepasliktinātu tās īpašības.

 Lente jāuzglabā sausā un vēsā vietā, prom no tiešiem saules stariem un siltuma avotiem, kas var ietekmēt materiāla kvalitāti.

 Izvairieties no uguns avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraisošām ierīcēm (var izraisīt aizdegšanos)

 Sargāt produktu no ekstremālām temperatūrām, augsta mitruma, uzliesmojošām gāzēm, šķīdinātājiem.

 Produkta iepakojumā izmantoto foliju glabājiet bērniem nepieejamā vietā (pastāv nosmakšanas risks).

 Pārliecinieties, vai iepakojuma materiāli netiek atstāti bez uzraudzības. Bērni var sākt ar viņiem spēlēties, kas ir bīstami.

 Bērni nedrīkst spēlēties ar izstrādājumu.

 Produkts vienmēr jālieto, kā paredzēts

3. TEHNISKIE DATI

 Materiāls: PU nano gēls
 Izturīgs
 Spēcīgs
 Pašlīmējošs
 Vienkārši nomazgājiet un nosusiniet, lai atjaunotu viskozitāti
 Neatstāj pēdas
 Elastīgs
 Kopējais garums: 1m
 Platums: 3 cm
 Biezums: 2mm

PADOMI UN INFORMĀCIJA PAR LIETOTĀ IEPAKOJUMA PĀRVALDĪBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzīgiem materiāliem, kurus var nodot vietējā pārstrādes centrā.

Izlietotais iepakojuma materiāls jānogādā vietējo varas iestāžu norādītā atkritumu savākšanas punktā. Informāciju par to, kā 
atbrīvoties no izlietotā produkta, sniedz komūna vai pilsētas pārvalde. Šis produkts atbilst attiecīgo Eiropas un nacionālo direktīvu 
prasībām, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasībām attiecībā uz ierīču un izstrādājumu drošību.

Mēs paturam tiesības bez brīdinājuma veikt izmaiņas produkta tekstā, dizainā un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, täname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote õigeks kasutamiseks.

Hoidke käesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja järgige selle soovitusi, sest selle järgimata jätmine võib ohustada elu või tervist.

1. SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Läbipaistev kahepoolne teip on mitmekülgne tööriist, mis on mõeldud esemete kinnitamiseks kodus, kontoris ja mujal. Tänu tugeva liimi 
kasutamisele tagab teip kindla ja vastupidava ühenduse erinevatel pindadel nagu klaas, plastik, metall või puit. Selle paindlikkus ja 
korduvkasutatavus võimaldavad seda hõlpsasti kohandada erinevate vajadustega. Ideaalne kaunistuste, raamide, käepidemete kinnitamiseks või 
kaablite korrastamiseks.

2. OHUTUSJUHISED

 Enne toote kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt läbi.

 Liimiga kokkupuutel pesta nahka põhjalikult seebi ja veega. Ärrituse korral pöörduda arsti poole.

 Enne kasutamist katsetage seda väikesel alal, et vältida kahjustusi.

 Liim võib kõrgete temperatuuride mõjul laguneda.

 Veenduge, et teip vastaks kinnitatava eseme kaalule ja tüübile.

 Toode ei ole mänguasi ja seda tuleb juhusliku kasutamise vältimiseks hoida lastele kättesaamatus kohas.

 Pealekandmise ajal ärge venitage teipi liigselt, et vältida selle omaduste nõrgenemist.

 Teipi tuleb hoida kuivas ja jahedas kohas, eemal otsesest päikesevalgusest ja soojusallikatest, mis võivad mõjutada materjali kvaliteeti.

 Vältige tuleallikaid: vältige kokkupuudet tule või soojust tekitavate seadmetega (võib põhjustada tulekahju)

 Kaitske toodet äärmuslike temperatuuride, kõrge niiskuse, tuleohtlike gaaside, lahustite eest.

 Hoidke tootepakendis kasutatud foolium lastele kättesaamatus kohas (esindub lämbumisoht).

 Veenduge, et pakkematerjale ei jäetaks järelevalveta. Lapsed võivad hakata nendega mängima, mis on ohtlik.

 Lapsed ei tohi tootega mängida.

 Toodet tuleb alati kasutada ettenähtud viisil

3. TEHNILISED ANDMED

 Materjal: PU nanogeel
 Vastupidav
 Tugev
 Isekleepuv
 Viskoossuse taastamiseks lihtsalt peske ja kuivatage
 Ei jäta jälgi
 Paindlik
 Kogupikkus: 1m
 Laius: 3 cm
 Paksus: 2mm

NÕUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasõbralikest materjalidest, mille saab ära anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt määratud jäätmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote 
utiliseerimise kohta annab valla või linnavalitsus. See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide 
nõuetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nõuetele.

Jätame endale õiguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spoštovani, zahvaljujemo se vam za nakup našega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta priročnik za poznejšo uporabo in upoštevate njegova priporočila, saj lahko neupoštevanje ogrozi življenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Prozorni dvostranski lepilni trak je vsestranski pripomoček za lepljenje predmetov doma, v pisarni in drugod. Zahvaljujoč uporabi močnega lepila 
trak zagotavlja varno in trajno povezavo na različnih površinah, kot so steklo, plastika, kovina ali les. Njegova prilagodljivost in možnost ponovne 
uporabe omogočata enostavno prilagajanje različnim potrebam. Popoln za pritrjevanje okraskov, okvirjev, ročajev ali organiziranje kablov.

2. VARNOSTNA NAVODILA

 Pred uporabo izdelka natančno preberite ta uporabniški priročnik.

 V primeru stika z lepilom kožo temeljito umijte z milom in vodo. V primeru draženja se posvetujte z zdravnikom.

 Pred uporabo preizkusite na majhni površini, da preprečite poškodbe.

 Lepilo se lahko razgradi pod vplivom visokih temperatur.

 Prepričajte se, da je trak primeren za težo in vrsto predmeta, ki ga pritrdite.

 Izdelek ni igrača in ga hranite izven dosega otrok, da preprečite nenamerno uporabo.

 Med nanašanjem traku ne raztegnite preveč, da ne bi oslabili njegovih lastnosti.

 Trak hranite na suhem in hladnem mestu, stran od neposredne sončne svetlobe in virov toplote, ki lahko vplivajo na kakovost materiala.

 Izogibajte se virom ognja: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki proizvajajo toploto (lahko povzroči požar)

 Izdelek zaščitite pred ekstremnimi temperaturami, visoko vlažnostjo, vnetljivimi plini, topili.

 Folijo, uporabljeno v embalaži izdelka, hranite izven dosega otrok (nevarnost zadušitve).

 Poskrbite, da embalažni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko začnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

 Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

 Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom

3. TEHNIČNI PODATKI

 Material: PU nano gel
 Vzdržljiv
 Močna
 Samolepilni
 Preprosto operite in posušite, da obnovite viskoznost
 Ne pušča sledi
 Prilagodljiv
 Skupna dolžina: 1m
 Širina: 3 cm
 Debelina: 2 mm

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAŽO

Embalaža je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalažo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga določijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti 
rabljeni izdelek, posreduje občinski ali mestni urad. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki 
veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Pridržujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehničnih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ár dtáirge a cheannach!

Sula n-úsáideann tú an táirge, léigh na treoracha thíos maidir le húsáid cheart an táirge.

Coinnigh an lámhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchaí le do thoil agus lean a mholtaí, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha nó 
do shláinte mura gcomhlíontar é.

1. CUR I bhFEIDHM AGUS TUAIRISC AR AN GLÉAS

Uirlis ildánach is ea téip shoiléir dhá thaobh atá deartha chun rudaí a cheangal sa bhaile, san oifig agus in áiteanna eile. A bhuíochas le húsáid gliú 
láidir, soláthraíonn an téip nasc slán agus durable ar dhromchlaí éagsúla, mar shampla gloine, plaisteach, miotail nó adhmad. Ligeann a solúbthacht 
agus ath-inúsáidteacht é a oiriúnú go héasca do riachtanais éagsúla. Foirfe chun maisiúcháin, frámaí, láimhseáil nó cáblaí a eagrú.

2. TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA

 Sula n-úsáideann tú an táirge, léigh an lámhleabhar úsáideora seo go cúramach.

 I gcás teagmhála le gliú, nigh do chraiceann go maith le galúnach agus uisce. I gcás greannú, téigh i gcomhairle le dochtúir.

 Sula n-úsáidfear é, déan tástáil ar limistéar beag chun damáiste a sheachaint.

 Féadfaidh an ghreamaitheach díghrádú faoi thionchar teocht ard.

 Cinntigh go bhfuil an téip oiriúnach don mheáchan agus don chineál earra atá á cheangal.

 Ní bréagán é an táirge agus ba chóir é a choinneáil as teacht na leanaí chun úsáid thimpiste a chosc.

 Le linn an iarratais, ná déan an téip a shíneadh go ró-mhór chun a chuid maoine a lagú.

 Ba chóir an téip a stóráil in áit thirim agus fionnuar, ar shiúl ó sholas díreach na gréine agus foinsí teasa a d'fhéadfadh tionchar a imirt ar 
chaighdeán an ábhair.

 Seachain foinsí dóiteáin: seachain teagmháil le gléasanna dóiteáin nó ginte teasa (d’fhéadfadh dóiteán a bheith mar thoradh air)

 Cosain an táirge ó theocht mhór, ard-taise, gáis inadhainte, tuaslagóirí.

 Coinnigh an scragall a úsáidtear i bpacáistiú an táirge ar shiúl ó leanaí (tá baol plúchadh).

 Déan cinnte nach bhfágtar ábhair phacáistíochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanaí tosú ag imirt leo, rud atá contúirteach.

 Ní ceadmhach do leanaí súgradh leis an táirge.

 Ba cheart an táirge a úsáid i gcónaí mar a bhí beartaithe

3. SONRAÍ TEICNIÚLA

 Ábhar: glóthach nana PU
 CRUA
 Láidir
 Féinghreamaitheach
 Níl ort ach nigh agus tirim chun slaodacht a chur ar ais
 Ní fhágann aon rianta
 Solúbtha
 Fad iomlán: 1m
 Leithead: 3cm
 Tiús: 2mm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIÚ PACÁISTIÚ ÚSÁIDEACHA

Tá an pacáistiú déanta as ábhair atá neamhdhíobhálach don chomhshaol ar féidir iad a dhiúscairt ag d'ionad athchúrsála áitiúil.

Ba cheart ábhar pacáistithe úsáidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaíola arna ainmniú ag údaráis áitiúla. Soláthraíonn an 
commune nó oifig na cathrach faisnéis maidir le conas táirge úsáidte a dhiúscairt. Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha 
Eorpacha agus náisiúnta ábhartha a bhaineann leis. Comhlíonann an táirge ceanglais Eorpacha agus náisiúnta maidir le sábháilteacht 
feistí agus táirgí.

Coimeádaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonraí teicniúla an táirge gan fógra.
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Għażiż Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott tagħna!

Qabel tuża l-prodott, jekk jogħġbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taħt għall-użu xieraq tal-prodott.

Jekk jogħġbok żomm dan il-manwal għal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tiegħu, peress li n-nuqqas ta' konformità jista' jkun ta' 
theddida għall-ħajja jew is-saħħa.

1. APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L-APPARAT

Tejp ċar b'żewġ naħat huwa għodda versatili ddisinjata biex twaħħal oġġetti fid-dar, fl-uffiċċju u band'oħra. Grazzi għall-użu ta 'kolla qawwija, it-tejp 
jipprovdi konnessjoni sigura u dejjiema fuq diversi uċuħ, bħal ħġieġ, plastik, metall jew injam. Il-flessibbiltà u l-użu mill-ġdid tiegħu jippermettulu li 
jiġi adattat faċilment għal diversi bżonnijiet. Perfetta biex jitwaħħlu dekorazzjonijiet, frejms, mankijiet jew jorganizzaw kejbils.

2. ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTÀ

 Qabel tuża l-prodott, jekk jogħġbok aqra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

 F'każ ta 'kuntatt mal-kolla, aħsel il-ġilda tiegħek sewwa bis-sapun u l-ilma. F'każ ta' irritazzjoni, ikkonsulta tabib.

 Qabel l-użu, ittestja fuq żona żgħira biex tevita ħsara.

 Il-kolla tista 'tiddegrada taħt l-influwenza ta' temperaturi għoljin.

 Kun żgur li t-tejp huwa xieraq għall-piż u t-tip ta 'oġġett li jkun qed jitwaħħal.

 Il-prodott mhuwiex ġugarell u għandu jinżamm fejn ma jintlaħaqx mit-tfal biex jipprevjeni l-użu aċċidentali.

 Waqt l-applikazzjoni, tistirax it-tejp b'mod eċċessiv biex tevita li ddgħajjef il-proprjetajiet tiegħu.

 It-tejp għandu jinħażen f'post niexef u frisk, 'il bogħod mid-dawl tax-xemx dirett u minn sorsi ta' sħana li jistgħu jaffettwaw il-kwalità tal-
materjal.

 Evita sorsi ta’ nar: evita kuntatt man-nar jew apparat li jiġġenera s-sħana (jista’ jwassal għal nar)

 Ipproteġi l-prodott minn temperaturi estremi, umdità għolja, gassijiet li jaqbdu, solventi.

 Żomm il-fojl użat fl-ippakkjar tal-prodott 'il bogħod mit-tfal (hemm riskju ta' soffokazzjoni).

 Kun żgur li l-materjali tal-ippakkjar ma jitħallewx waħedhom. It-tfal jistgħu jibdew jilagħbu magħhom, li huwa perikoluż.

 It-tfal m'għandhomx jilagħbu bil-prodott.

 Il-prodott għandu dejjem jintuża kif maħsub

3. DEJTA TEKNIKA

 Materjal: ġel nano PU
 Durabbli
 Qawwija
 Adeżiv waħdu
 Sempliċement aħsel u nixxef biex tirrestawra l-viskożità
 Ma tħalli l-ebda traċċi
 Flessibbli
 Tul totali: 1m
 Wisa ': 3cm
 Ħxuna: 2mm

GĦAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-ĠESTJONI TAL-PAKKETT UŻAT

L-imballaġġ huwa magħmul minn materjali li ma jagħmlux ħsara lill-ambjent li jistgħu jintremew fiċ-ċentru tar-riċiklaġġ lokali 
tiegħek.

Il-materjal tal-imballaġġ użat għandu jitwassal f'punt tal-ġbir tal-iskart magħżul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi 
prodott użat hija pprovduta mill-uffiċċju tal-komun jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti tad-direttivi Ewropej u 
nazzjonali rilevanti li japplikaw għalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiżiti Ewropej u nazzjonali għas-sigurtà ta 'apparati u prodotti.

Aħna nirriżervaw id-dritt li nagħmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott mingħajr avviż.
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Poštovani gospodine/gospođo, zahvaljujemo što ste kupili naš proizvod!

Prije uporabe proizvoda, pročitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sačuvajte ovaj priručnik za buduće potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepoštivanje može predstavljati prijetnju životu ili zdravlju.

1. PRIMJENA I OPIS UREĐAJA

Prozirna dvostrana ljepljiva traka je svestrani alat dizajniran za pričvršćivanje predmeta kod kuće, u uredu i drugdje. Zahvaljujući upotrebi jakog 
ljepila, traka osigurava siguran i izdržljiv spoj na različitim površinama, poput stakla, plastike, metala ili drva. Njegova fleksibilnost i mogućnost 
višekratne upotrebe omogućuju jednostavno prilagođavanje različitim potrebama. Savršeno za pričvršćivanje ukrasa, okvira, ručki ili organiziranje 
kabela.

2. SIGURNOSNE UPUTE

 Prije uporabe proizvoda pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik.

 U slučaju kontakta s ljepilom, kožu temeljito operite sapunom i vodom. U slučaju iritacije, obratite se liječniku.

 Prije uporabe testirajte na maloj površini kako biste izbjegli oštećenje.

 Ljepilo se može razgraditi pod utjecajem visokih temperatura.

 Provjerite odgovara li traka težini i vrsti predmeta koji se pričvršćuje.

 Proizvod nije igračka i treba ga držati izvan dohvata djece kako bi se spriječila slučajna uporaba.

 Tijekom nanošenja, nemojte pretjerano rastezati traku kako ne biste oslabili njezina svojstva.

 Traku treba čuvati na suhom i hladnom mjestu, daleko od izravne sunčeve svjetlosti i izvora topline koji mogu utjecati na kvalitetu 
materijala.

 Izbjegavajte izvore vatre: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uređajima koji stvaraju toplinu (može izazvati požar)

 Zaštitite proizvod od ekstremnih temperatura, visoke vlage, zapaljivih plinova, otapala.

 Foliju koja se koristi u pakiranju proizvoda držite podalje od djece (postoji opasnost od gušenja).

 Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu početi igrati s njima, što je opasno.

 Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

 Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni

3. TEHNIČKI PODACI

 Materijal: PU nano gel
 Izdržljiv
 Jaka
 Samoljepljiva
 Jednostavno operite i osušite kako biste vratili viskoznost
 Ne ostavlja tragove
 Fleksibilan
 Ukupna dužina: 1m
 Širina: 3cm
 Debljina: 2mm

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROŠENOM AMBALAŽOM

Ambalaža je izrađena od ekološki prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vašem lokalnom centru za recikliranje.

Iskorišteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o 
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured. Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i 
nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uređaja i proizvoda.

Zadržavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehničkih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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Уважаемый господин/госпожа, Благодарим вас за покупку нашего продукта!

Перед использованием продукта, пожалуйста, прочтите приведенные ниже инструкции для правильного использования продукта.

Пожалуйста, сохраните данное руководство для дальнейшего использования и следуйте его рекомендациям, так как несоблюдение может 
представлять угрозу для жизни или здоровья.

1. ПРИМЕНЕНИЕ И ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА

Прозрачный двусторонний скотч — универсальный инструмент, предназначенный для скрепления предметов дома, в офисе и в других 
местах. Благодаря использованию прочного клея лента обеспечивает надежное и прочное соединение с различными поверхностями, 
такими как стекло, пластик, металл или дерево. Его гибкость и возможность повторного использования позволяют легко адаптировать его к 
различным потребностям. Идеально подходит для крепления украшений, рамок, ручек или организации кабелей.

2. ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

 Перед использованием продукта внимательно прочтите данное руководство пользователя.

 В случае попадания клея тщательно промойте кожу водой с мылом. В случае раздражения обратитесь к врачу.

 Перед использованием протестируйте на небольшом участке, чтобы избежать повреждений.

 Клей может разрушаться под воздействием высоких температур.

 Убедитесь, что лента соответствует весу и типу прикрепляемого предмета.

 Изделие не является игрушкой, и его следует хранить в недоступном для детей месте во избежание случайного использования.

 Во время нанесения не растягивайте ленту слишком сильно, чтобы не ослабить ее свойства.

 Ленту следует хранить в сухом и прохладном месте, вдали от прямых солнечных лучей и источников тепла, которые могут 
повлиять на качество материала.

 Избегайте источников огня: избегайте контакта с огнем или тепловыделяющими устройствами (может привести к пожару).

 Защищайте изделие от экстремальных температур, высокой влажности, горючих газов, растворителей.

 Фольгу, использованную в упаковке продукта, храните в недоступном для детей месте (опасность удушья).

 Следите за тем, чтобы упаковочные материалы не оставались без присмотра. Дети могут начать с ними играть, что опасно.

 Детям запрещено играть с изделием.

 Продукт всегда следует использовать по назначению.

3. ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

 Материал: ПУ наногель.
 Прочный
 Сильный
 Самоклеящийся
 Просто промойте и высушите, чтобы восстановить вязкость.
 Не оставляет следов
 Гибкий
 Общая длина: 1м
 Ширина: 3 см
 Толщина: 2 мм

СОВЕТЫ И ИНФОРМАЦИЯ ПО УПРАВЛЕНИЮ ИСПОЛЬЗОВАННОЙ УПАКОВКОЙ

Упаковка изготовлена из экологически чистых материалов, которые можно утилизировать в местном центре переработки.

Использованный упаковочный материал следует сдать в пункт сбора отходов, назначенный местными властями. 
Информацию о том, как утилизировать использованное изделие, предоставляет администрация коммуны или города. Этот 
продукт соответствует требованиям соответствующих европейских и национальных директив, которые к нему применяются. 
Продукт соответствует европейским и национальным требованиям безопасности устройств и продукции.

Мы оставляем за собой право вносить изменения в текст, дизайн и технические данные продукта без предварительного 
уведомления.


